

	Atatürk Bulvarı n. 118  

06680 Ankara / TÜRKİYE
	Tel: +90 312 4574240 

GSM: +90 533 6599800
e-mail: edbon66@hotmail.com    Skype: edbon66


Edoardo Bonacina
	Esperienza Professionale
	1999–
Ambasciata d’Italia 
Ankara
Addetto stampa - Interprete
· Rapporti con la stampa, monitoraggio stampa
· Interprete ufficiale dell’Ambasciatore
· Interprete ufficiale per visite di Stato

	
	1993–1999
Bilmat A.Ş.
Ankara
Direttore di fabbrica 
· Direttore impianto produzione modlui continui
· Coordinatore dipartimento grafico
· Responsabile importazioni

	
	1989–1993
Scarpellini
Ankara
Project Manager 
· Realizzazione e paesaggistica Ankara Altınpark
· Importazione piante e vivaistica


	
	1983 - 
Interprete Freelance Italiano – Turco e viceversa 
Interprete scritto e in consecutiva Italiano / Turco e Turco / Italiano 
· Interpretariato in oltre 100 visite di stato in Turchia di Capi di Stato, Presidenti del Consiglio, Ministri 
· Traduzione scritte di ogni sorta di documenti (atti legali, contratti, estradizioni, manuali d’uso, capitolati amministrativi e tecnici, leggi etc.) 
· Traduzione di numerosi libri di testo in udo presso le Accademie di Polizia e gli Istituti Professionali.

	Istruzione
	1990–1994
Universita’ del Medio Oriente
Ankara
· Master in Ingegneria Aerospaziale
1984–1989
Universita’ del Medio Oriente
Ankara

· Laurea in Ingegneria Aerospaziale Lisans derecesi

	Hobbies
	Sport, informatica, politica, viaggiare, libri

	Software
	MS Office, Trados, 

	Tariffe
	0,01 Euro/carattere; 60 Euro/ora; Tariffe Trados: da concordarsi in base anche alle necessita' del datore di lavoro. 

	Info aggiuntive
	Al momento attuale collaboro con oltre 90 agenzie di interpretariato. Sono perfettamente bilingue. Mi distinguo soprattutto per la rapidita’ e cura dei particolari nelle traduzioni scritte. Non prendo mai note durante la consecutiva e posso tradurre comodamente discorsi di 10 minuti. La mia filosofia: l’interprete non deve tradurre parola per parola quello che viene detto e/o scritto, ma deve riuscire a capire ed a tramettere il concetto. Capacita’ di tradurre senza distinzione di settore. Ritengo senz’altro di essere il migliore per quanto riguarda le traduzioni scritte e in consecutiva dall’italiano al turco e viceversa. 


